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PR_COD_1recastingam 

 

 

Teckenförklaring 

 * Samrådsförfarande  

 *** Godkännandeförfarande 

 ***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen) 

 ***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen) 

 ***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen) 

 

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 

förslaget till akt.) 

 

 

 

 

 

Ändringsförslag till ett förslag till akt 

När parlamentets ändringsförslag utformas i två spalter gäller följande: 
 

Text som utgår markeras med fetkursiv stil i vänsterspalten. Text som ersätts 

markeras med fetkursiv stil i båda spalterna. Ny text markeras med fetkursiv 

stil i högerspalten. 

 

De två första raderna i hänvisningen ovanför varje ändringsförslag anger 

vilket textavsnitt som avses i det förslag till akt som behandlas. Om ett 

ändringsförslag avser en befintlig akt som förslaget till akt är avsett att ändra 

innehåller hänvisningen även en tredje och en fjärde rad. Den tredje raden 

anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i denna akt 

som ändringsförslaget avser.  

 

När parlamentets ändringsförslag utformas som en konsoliderad text 

gäller följande: 

 

Nya textdelar markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med 

symbolen ▌eller med genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom 

att ny text markeras med fetkursiv stil och text som utgår stryks eller 

markeras med genomstrykning.  

Sådana ändringar som endast är tekniska och som gjorts av de berörda 

avdelningarna vid färdigställandet av den slutliga texten markeras däremot 

inte. 
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION 

om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om återlämnande av 

kulturföremål som olagligen förts bort från en medlemsstats territorium (omarbetning) 

(COM(2013)0311 – C7-0147/2013 – 2013/0162(COD)) 

(Ordinarie lagstiftningsförfarande – omarbetning) 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 

(COM(2013)0311), 

– med beaktande av artiklarna 294.2 och 114 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet 

(C7-0147/2013), 

– med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

– med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande av den 

18 september 20131, 

– med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 28 november 2001 om en mer 

strukturerad användning av omarbetningstekniken för rättsakter2, 

– med beaktande av skrivelsen av den 5 november 2013 från utskottet för rättsliga frågor till 

utskottet för kultur och utbildning i enlighet med artikel 87.3 i arbetsordningen, 

– med beaktande av artiklarna 87 och 55 i arbetsordningen, 

– med beaktande av betänkandet från utskottet för kultur och utbildning (A7-0058/2014), 

och av följande skäl: 

A. Enligt den rådgivande gruppen, sammansatt av de juridiska avdelningarna vid 

Europaparlamentet, rådet och kommissionen, innehåller förslaget inte några 

innehållsmässiga ändringar utöver dem som anges i förslaget, och i fråga om 

kodifieringen av de oförändrade bestämmelserna i de tidigare rättsakterna tillsammans 

med dessa ändringar gäller förslaget endast en kodifiering av de befintliga rättsakterna 

som inte ändrar deras sakinnehåll. 

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen med beaktande 

av rekommendationerna från den rådgivande gruppen, sammansatt av de juridiska 

avdelningarna vid Europaparlamentet, rådet och kommissionen. 

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om 

den har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt. 

                                                 
1 Ännu ej offentliggjort i EUT. 
2 EGT C 77, 28.3.2002, s. 1. 
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3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, 

kommissionen och de nationella parlamenten. 

 

Ändringsförslag  1 

Förslag till direktiv 

Skäl 1a (nytt) 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (1a) Enligt artikel 36 i fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt får 

åtgärder vidtas för att skydda 

kulturföremål som definieras eller klassas 

som nationella skatter i samband med att 

unionens inre gränser öppnas. I artikeln 

erkänns följaktligen att kulturföremål 

behöver ges ett särskilt skydd i 

bestämmelserna om den inre marknaden. 

Artikeln hänvisar således till 

kulturföremålens särskilda karaktär och 

till det kulturella undantaget. Dessutom 

understryks det numera i artikel 167 i 

fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt att unionen ska bidra till 

kulturens utveckling i medlemsstaterna 

med respekt för deras mångfald och i 

punkt 2 i samma artikel att man ska 

bevara och skydda det kulturarv som är av 

europeisk betydelse, till vilket de 

nationella skatterna hör. I artikel 167 i 

fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt uppmuntras även till 

samarbete mellan medlemsstaterna i 

unionens kulturella insatser. 

Motivering 

Detta är en erinran om att kulturfrågorna numera nämns uttryckligen i EU-fördragen. 
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Ändringsförslag  2 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Den inre marknaden omfattar ett 

område utan inre gränser, där fri rörlighet 

för varor, personer, tjänster och kapital 

säkerställs i enlighet med bestämmelserna i 

fördraget. Dessa bestämmelser utgör inget 

hinder för förbud eller restriktioner som 

motiveras av intresset att skydda nationella 

skatter av konstnärligt, historiskt eller 

arkeologiskt värde. 

(2) Även om den inre marknaden omfattar 

ett område utan inre gränser, där fri 

rörlighet för varor, personer, tjänster och 

kapital säkerställs i enlighet med 

bestämmelserna i fördraget, kan inte 

nationella skatter av konstnärligt, historiskt 

eller arkeologiskt värde behandlas som 

vilken annan vara som helst, inbegripet 

när det gäller unionens och dess 

medlemsstaters åtaganden inom ramen 

för Unescokonventionen om skydd för och 

främjande av mångfalden av 

kulturyttringar. 

Motivering 

Detta är en erinran om att kulturföremål omfattas av särskilda skyddsåtgärder. 

 

 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Genom direktiv 93/7/EEG har ett 

system införts som gör det möjligt för 

medlemsstaterna att säkerställa 

återförandet till sitt territorium av 

kulturföremål som klassas som nationella 

skatter enligt artikel 36 i fördraget och som 

tillhör någon av de gemensamma 

kategorier av kulturföremål som anges i 

dess bilaga och har förts bort från deras 

territorium i strid med ovan nämnda 

nationella åtgärder eller med rådets 

förordning (EG) nr 116/2009 av den 

(4) Genom direktiv 93/7/EEG har ett 

system införts som gör det möjligt för 

medlemsstaterna att säkerställa 

återförandet till sitt territorium av 

kulturföremål som klassas som nationella 

skatter enligt artikel 36 i fördraget och som 

tillhör någon av de gemensamma 

kategorier av kulturföremål som anges i 

dess bilaga och har förts bort från deras 

territorium i strid med ovan nämnda 

nationella åtgärder eller med rådets 

förordning (EG) nr 116/2009 av den 
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18 december 2008 om export av 

kulturföremål23 och av kulturföremål som 

klassas som nationella skatter och utgör en 

integrerad del av offentliga samlingar eller 

inventarier i kyrkliga institutioner men inte 

faller under dessa gemensamma kategorier. 

18 december 200823, av kulturföremål som 

klassas som nationella skatter och utgör en 

integrerad del av offentliga samlingar eller 

inventarier i kyrkliga institutioner men inte 

faller under dessa gemensamma kategorier 

och av kulturföremål som kommer från 

olagliga utgrävningar. 

__________________ __________________ 

23 EUT L 39, 10.2.2009, s. 1 23 Rådets förordning (EG) nr 116/2009 av 

den 18 december 2008 om export av 

kulturföremål (EUT L 39, 10.2.2009, s. 1). 

 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till direktiv 

Skäl 8 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) Tillämpningen av direktiv 93/7/EEG 

har påvisat systemets begränsningar för att 

få tillbaka kulturföremål som klassas som 

nationella skatter och som, efter att 

olagligen ha förts bort från en 

medlemsstats territorium, påträffats på en 

annan medlemsstats territorium. 

(8) Syftet med direktiv 93/7/EEG är att se 

till att kulturföremål som klassas eller 

definieras som nationella skatter fysiskt 

återlämnas till den medlemsstat från vars 

territorium de olagligen förts bort. 

Tillämpningen av direktivet har påvisat 

systemets begränsningar för att få tillbaka 

kulturföremål som klassas som nationella 

skatter och som, efter att olagligen ha förts 

bort från en medlemsstats territorium, 

påträffats på en annan medlemsstats 

territorium. De nationella rapporterna om 

tillämpningen av direktivet har visat på en 

ojämn tillämpning av det, framför allt på 

grund av dess begränsade 

tillämpningsområde – som beror på 

restriktioner i bilagan till direktivet 

beträffande de angivna kategorierna av 

kulturföremål, de fastställda 

gränsvärdena för deras ålder och 

ekonomiska värde – samt på att 

tidsfristerna för förfarandet och 

preskriptionstiderna är för korta. 
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Ändringsförslag  5 

Förslag till direktiv 

Skäl 9 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Medlemsstaterna bör ha ett system 

som garanterar att olaglig utförsel av 

ett kulturföremål som klassas som 

nationell skatt till en annan medlemsstat 

inte innebär en lika stor risk som olaglig 

export till ett land utanför unionen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  6 

Förslag till direktiv 

Skäl 10 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(10) Detta direktiv bör omfatta alla 

kulturföremål som klassas som nationella 

skatter av konstnärligt, historiskt eller 

arkeologiskt värde enligt nationell 

lagstiftning eller nationella administrativa 

förfaranden, i enlighet med artikel 36 i 

fördraget. Därför bör man stryka kravet 

på att föremålet ska tillhöra någon av de 

kategorier som anges i bilagan till 

direktiv 93/7/EEG och följaktligen stryka 

denna bilaga och kravet på att föremålet 

ska utgöra en integrerad del av offentliga 

samlingar förtecknade hos museer, arkiv 
eller biblioteks bevarade samlingar eller i 

inventarier i kyrkliga institutioner. 

Respekten för mångfalden i de nationella 

systemen för att skydda kulturföremål 

erkänns i artikel 36 i fördraget. I det 

sammanhanget krävs det således att 

medlemsstaterna har förtroende för 

varandra samt ger prov på samarbetsvilja 

och ömsesidig förståelse. 

(10) Detta direktiv bör omfatta alla 

kulturföremål som av en medlemsstat 

definieras eller klassas som nationella 

skatter av konstnärligt, historiskt eller 

arkeologiskt värde enligt nationell 

lagstiftning eller nationella administrativa 

förfaranden, i enlighet med artikel 36 i 

fördraget. Direktivet kommer således att 

omfatta kulturföremål såsom föremål av 

historiskt, paleontologiskt, etnografiskt 

eller numismatiskt intresse eller 

vetenskapligt värde, vare sig de ingår i 

offentliga eller andra samlingar eller inte, 

eller utgör enstaka föremål, förutsatt att 

de är klassade eller definierade som 

nationella skatter. Kulturföremål som är 

klassade eller definierade som nationella 

skatter kommer inte heller att behöva 

uppfylla några krav i fråga om ålder 

och/eller ekonomiskt värde för att enligt 

direktivet kvalificeras som föremål som 

ska återlämnas. Ömsesidigt förtroende, en 



 

PE519.705v02-00 10/30 RR\1017091SV.doc 

SV 

anda av samarbete och ömsesidig 

förståelse mellan medlemsstaterna bör 

främjas, för att förhindra olaglig export 

av kulturföremål inom och utanför 

unionen. Medlemsstaterna bör dock 

uppmanas att definiera räckvidden för 

begreppet ”nationell skatt” inom ramen 

för artikel 36 i fördraget, där respekten för 

mångfalden i de nationella systemen för att 

skydda kulturföremål erkänns. 

 I samma anda av samarbete och 

ömsesidig förståelse och för att främja 

återlämnande av kulturföremål mellan 

medlemsstaterna, även utanför 

tillämpningsområdet för detta direktiv, 

bör medlemsstaterna uppmuntras att 

underteckna och ratificera 

Unescokonventionen från 1970 och 

Unidroitkonventionen från 1995 om 

stulna eller olagligt utförda 

kulturföremål. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Det administrativa samarbetet mellan 

medlemsstaterna bör öka så att man kan få 

till stånd en effektivare och enhetligare 

tillämpning av detta direktiv. Därför bör 

det föreskrivas att de centrala 

myndigheterna ska använda det 

informationssystem för den inre 

marknaden (nedan kallat IMI) som inrättas 

genom Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1024/2012 av den 

25 oktober 2012 om administrativt 

samarbete genom informationssystemet 

för den inre marknaden och om 

upphävande av kommissionens 

beslut 2008/49/EG24. Det är också 

önskvärt att medlemsstaternas övriga 

behöriga myndigheter i möjligaste mån 

(11) Det administrativa samarbetet mellan 

medlemsstaterna bör öka så att man kan få 

till stånd en effektivare och enhetligare 

tillämpning av detta direktiv. Därför bör 

det föreskrivas att de centrala 

myndigheterna ska använda det 

informationssystem för den inre 

marknaden (nedan kallat IMI) som inrättas 

genom Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1024/201224. Det är 

också önskvärt att medlemsstaternas övriga 

behöriga myndigheter i möjligaste mån 

använder detta system och att 

medlemsstaternas centrala myndigheter 

lämnar upplysningar om de kulturföremål 

som de definierat eller klassat som 

nationella skatter och vilka av dessa 
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använder detta system. föremål som stulits eller olagligen förts 

bort från deras territorium, inklusive fynd 

från olagliga utgrävningar. 

 För att förbättra genomförandet av detta 

direktiv bör en särskild ram upprättas i 

IMI-systemet för att ta hänsyn till 

kulturföremålens särskilda karaktär, som 

skiljer sig helt från andra varor som 

omfattas av tillämpningsområdet för 

artikel 36 i fördraget. 

_______________ _______________ 

24 EUT L 316, 14.11.2012, s. 1. 24 Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1024/2012 av den 

25 oktober 2012 om administrativt 

samarbete genom informationssystemet 

för den inre marknaden och om 

upphävande av kommissionens 

beslut 2008/49/EG (IMI-förordningen) 

(EUT L 316, 14.11.2012, s. 1). 

 

 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till direktiv 

Skäl 11a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (11a) Medlemsstaterna uppmanas att 

lägga fram en definition av ”nationell 

skatt”. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) För att säkerställa skyddet av 

personuppgifter bör det administrativa 

samarbetet och informationsutbytet mellan 

(12) För att säkerställa skyddet av 

personuppgifter bör det administrativa 

samarbetet och informationsutbytet mellan 
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de behöriga myndigheterna ske enligt 

bestämmelserna i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 95/46/EG av den 

24 oktober 1995 om skydd för enskilda 

personer med avseende på behandling av 

personuppgifter och om det fria flödet av 

sådana uppgifter25 och, i den mån 

informationssystemet för den inre 

marknaden används, i förordning (EU) 

nr 1024/2012. 

de behöriga myndigheterna ske enligt 

bestämmelserna i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 95/46/EG25, 

Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 45/200125a och, i den 

mån informationssystemet för den inre 

marknaden används, i förordning (EU) 

nr 1024/2012. De definitioner som 

används i direktiv 95/46/EG och i 

förordning (EG) nr 45/2001 är även 

tillämpliga i samband med detta direktiv 

och det administrativa samarbetet och 

informationsutbytet mellan behöriga 

myndigheter. 

_______________ ______________ 

25 EGT L 281, 23.11.1995, s. 31. 25 Europaparlamentets och rådets 

direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 

om skydd för enskilda personer med 

avseende på behandling av 

personuppgifter och om det fria flödet av 

sådana uppgifter (EGT L 281, 23.11.1995, 

s. 31). 

 25a Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 45/2001 av den 

18 december 2000 om skydd för enskilda 

då gemenskapsinstitutionerna och 

gemenskapsorganen behandlar 

personuppgifter och om den fria 

rörligheten för sådana uppgifter 

(EGT L 8, 12.1.2001, s. 1).  

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till direktiv 

Skäl 14 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(14) Det har också visat sig vara 

nödvändigt att förlänga tidsfristen för att 

väcka talan om återlämnande till tre år efter 

att den återkrävande medlemsstaten fått 

vetskap om var kulturföremålet finns och 

om innehavarens eller mellanhandens 

(14) Det har också visat sig vara 

nödvändigt att förlänga tidsfristen för att 

väcka talan om återlämnande till tre år efter 

att den återkrävande medlemsstaten fått 

vetskap om var kulturföremålet finns och 

om innehavarens eller mellanhandens 
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identitet. Av tydlighetsskäl bör det anges 

att preskriptionstiden inleds det datum som 

den återkrävande medlemsstatens centrala 

myndighet fått vetskap om detta. 

identitet. Av tydlighetsskäl bör det anges 

att preskriptionstiden inleds det datum som 

den återkrävande medlemsstatens centrala 

myndighet fått vetskap om detta. Enligt 

direktiv 93/7/EEG får en sådan talan i 

alla händelser inte väckas mer än 30 år 

efter det att föremålet olagligen fördes 

bort från den återkrävande 

medlemsstatens territorium. Emellertid 

gäller för föremål som utgör en del av 

offentliga samlingar och för kyrkliga 

föremål i de medlemsstater där de åtnjuter 

särskilt skydd enligt nationell lagstiftning 

under vissa omständigheter en längre 

tidsfrist för talan om återlämnande. 

 Medlemsstater kan ge särskilt skydd enligt 

nationell lagstiftning. Övriga 

preskriptionstider för offentliga samlingar 

och inventarier i institutioner bör fortsätta 

att gälla. 

 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till direktiv 

Skäl 16 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(16) Man bör försäkra sig om att alla 

aktörer på marknaden för kulturföremål 

visar omsorg och uppmärksamhet när de 

handlar med föremålen. Följderna av att 

anskaffa ett kulturföremål av olaglig 

härkomst blir verkligt avskräckande endast 

om skyldigheten att återlämna föremålet 

kombineras med ett krav på att 

innehavaren ska kunna bevisa att han har 

visat vederbörlig omsorg och 

uppmärksamhet för att få ersättning. För 

att unionens mål avseende förebyggande 

och bekämpning av olaglig handel med 

kulturföremål ska kunna uppnås bör det 

föreskrivas att innehavaren ska kunna 

bevisa att han har visat vederbörlig 

(16) Man bör se till att alla aktörer på 

marknaden för kulturföremål visar all den 

omsorg och uppmärksamhet som krävs för 

att förebygga eller förhindra handel som 

är olaglig enligt lagstiftningen i en 

medlemsstat. Följderna av att anskaffa ett 

kulturföremål av olaglig härkomst blir 

verkligt avskräckande endast om 

innehavaren av det återlämnade 

föremålet är skyldig att bevisa att han har 

visat vederbörlig omsorg och 

uppmärksamhet i samband med 

anskaffandet av föremålet för att få 

ersättning. Denna omsorg och 

uppmärksamhet bör också krävas när 

kulturföremålen kan se ut att komma från 
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omsorg och uppmärksamhet i samband 

med anskaffandet för att få ersättning, och 

att innehavaren endast kan åberopa god 

tro om han har visat vederbörlig omsorg 

och uppmärksamhet med hänsyn till 

omständigheterna i det aktuella fallet. 

olagliga eller obehöriga utgrävningar. 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till direktiv 

Skäl 16a (nytt) 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (16a) Därför är det även lämpligt om 

varje person, särskilt varje aktör på 

marknaden för kulturföremål, har 

obehindrad tillgång till offentlig 

information om kulturföremål som av 

medlemsstaterna definieras eller klassas 

som nationella skatter. Medlemsstaterna 

bör vidta lämpliga åtgärder för att 

underlätta tillgången till sådan offentlig 

information, som bör läggas ut på 

internet. Unescos databas för nationell 

kulturarvslagstiftning, som upprättades 

2005, kan vara ett värdefullt 

informationsverktyg för detta ändamål. 

 

 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till direktiv 

Skäl 19a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (19a) För ett smidigt genomförande av 

detta direktiv måste det finnas en 

rådgivande kommitté bestående av 

nationella sakkunniga, vars uppgift bör 

vara att medverka till att anpassa IMI-

systemet till kulturföremålens särskilda 

karaktär, bidra till utbyte av god praxis 
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bland medlemsstaterna och identifiera 

eventuella problem kopplade till 

direktivets genomförande. 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till direktiv 

Artikel -1 (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel -1 

 Detta direktiv avser återlämnandet av 

kulturföremål som olagligen förts bort 

från en medlemsstats territorium, även 

om de kommer från olagliga 

utgrävningar, och som av denna 

medlemsstat definieras eller klassas som 

”nationella skatter av konstnärligt, 

historiskt eller arkeologiskt värde” enligt 

nationella lagar eller administrativa 

förfaranden, i den mening som avses i 

artikel 36 i fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt. Detta 

direktiv ska gälla oavsett om det berörda 

kulturföremålet klassats eller definierats 

av en medlemsstat som en ”nationell 

skatt” före eller efter dess olagliga 

bortförande från den medlemsstatens 

territorium.  

 

Ändringsförslag  15 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. kulturföremål: ett föremål som före eller 

efter dess olagliga bortförande från en 

medlemsstats territorium klassas som 

tillhörande ”nationella skatter av 

konstnärligt, historiskt eller arkeologiskt 

värde” enligt nationell lagstiftning eller 

administrativa förfaranden, allt i enlighet 

1. kulturföremål: ett föremål som före eller 

efter dess olagliga bortförande från en 

medlemsstats territorium klassas eller 

definieras som tillhörande ”nationella 

skatter av konstnärligt, historiskt eller 

arkeologiskt värde” enligt nationell 

lagstiftning eller administrativa 
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med artikel 36 i fördraget. förfaranden, allt i enlighet med artikel 36 i 

fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt. 

Ändringsförslag  16 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 8 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

8. offentliga samlingar: samlingar som ägs 

av en medlemsstat, av en lokal eller 

regional myndighet i medlemsstaten eller 

av en institution som är belägen på 

medlemsstatens territorium, och som 

definieras som offentliga enligt 

medlemsstatens lagstiftning och som är 

antingen medlemsstatens eller den lokala 

eller regionala myndighetens egendom 

eller på betydande sätt finansieras av dessa. 

8. offentliga samlingar: samlingar som ägs 

av en medlemsstat, av en lokal eller 

regional myndighet i medlemsstaten eller 

av en institution som är belägen på 

medlemsstatens territorium, och som 

definieras som offentliga enligt 

medlemsstatens lagstiftning och som är 

antingen medlemsstatens eller den lokala 

eller regionala myndighetens egendom, 

eller erkänd eller godkänd av 

medlemsstaten, eller på betydande sätt 

finansieras av dessa. Offentliga samlingar 

ska även omfatta privata samlingar, 

förutsatt att de erkänns, godkänns eller 

står under tillsyn av de centrala 

myndigheterna i den berörda 

medlemsstaten. 

 

 

Ändringsförslag  17 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 8b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 8b. IMI: en del av informationssystemet 

för den inre marknaden, särskilt anpassad 

till de krav som kulturföremål ställer. 

 

 

Ändringsförslag  18 

Förslag till direktiv 
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Artikel 4 – stycke 1 – led -1 (nytt) 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 -1. Tillgängliggöra all information om 

kulturföremål som har stulits eller 

olagligen förts bort från deras territorium 

som finns i deras register eller 

motsvarande förteckningar. 

 

Ändringsförslag  19 

Förslag till direktiv 

Artikel 4 – stycke 1 – led 3 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Göra det möjligt för de behöriga 

myndigheterna i den återkrävande 

medlemsstaten att kontrollera om föremålet 

i fråga är ett kulturföremål, förutsatt att 

kontrollen görs inom fem månader efter 

den underrättelse som föreskrivs i punkt 2. 

Om den inte görs inom den föreskrivna 

tiden ska punkterna 4 och 5 inte tillämpas. 

3. Göra det möjligt för de behöriga 

myndigheterna i den återkrävande 

medlemsstaten att kontrollera om föremålet 

i fråga är ett kulturföremål, förutsatt att 

kontrollen görs inom sex månader efter 

den underrättelse som föreskrivs i punkt 2. 

I detta syfte ska den krävda 

medlemsstaten lämna svar till den 

återkrävande medlemsstaten så snart som 

möjligt så att denna kan utföra kontrollen 

inom den ovan angivna tiden. Om den inte 

görs inom den föreskrivna tiden ska 

punkterna 4 och 5 inte tillämpas. 

 

 

Ändringsförslag  20 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – punkt 3 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Utbytet av information ska ske genom IMI. Utbytena av information, inklusive de som 

avses i artikel 4, med anknytning till 

olagligen bortförda kulturföremål, ska 

framför allt ske genom IMI, i enlighet 
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med rättsliga bestämmelser om skydd av 

personuppgifter och privatliv. Detta stycke 

utesluter emellertid inte att de centrala 

behöriga myndigheterna kan använda 

andra informationssätt utöver IMI, i 

synnerhet när särskilda åtgärder inom 

ramen för ett förfarande för 

återlämnande så kräver. 

 

Ändringsförslag  21 

Förslag till direktiv 

Artikel 7 – punkt 1 – stycke 3 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Emellertid gäller för föremål som utgör en 

del av sådana offentliga samlingar som 

anges i artikel 1.8 och för kyrkliga föremål 

i de medlemsstater där de åtnjuter särskilt 

skydd enligt nationell lagstiftning en 

tidsgräns för talan om återlämnande om 

75 år, utom i medlemsstater där talerätten 

inte är föremål för någon tidsgräns eller i 

sådana fall där bilaterala 

överenskommelser mellan medlemsstater 

föreskriver en tid som överstiger 75 år. 

Emellertid gäller för föremål som utgör en 

del av sådana offentliga samlingar som 

anges i artikel 1.8 och för föremål som 

ingår i inventarierna i kyrkliga 

institutioner eller andra religiösa eller 

sekulära institutioner i de medlemsstater 

där de åtnjuter särskilt skydd enligt 

nationell lagstiftning en tidsgräns för talan 

om återlämnande om 75 år, utom i 

medlemsstater där talerätten inte är föremål 

för någon tidsgräns eller i sådana fall där 

bilaterala överenskommelser mellan 

medlemsstater föreskriver en tid som 

överstiger 75 år. 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 3 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att kunna åberopa god tro måste 

innehavaren ha visat vederbörlig omsorg 

och uppmärksamhet med hänsyn till 

omständigheterna. 

För att kunna göra anspråk på ersättning 

måste innehavaren ha visat vederbörlig 

omsorg och uppmärksamhet med hänsyn 

till omständigheterna. 
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Ändringsförslag  23 

Förslag till direktiv 

Artikel 14  

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat kan utsträcka sin 

förpliktelse att återlämna kulturföremål till 

att omfatta även andra kulturföremål än de 

som avses i artikel 1.1 . 

1. Varje medlemsstat kan samtycka till att 

utsträcka förpliktelsen att återlämna 

kulturföremål till att omfatta även andra 

kulturföremål än de som avses i artikel 1, 

inklusive kulturföremål som olagligen förts 

bort från andra medlemsstaters territorium 

före den 1 januari 1993. 

2. Varje medlemsstat kan tillämpa det 

förfarande som föreskrivs i detta direktiv 

på framställning om återlämnande av 

kulturföremål som olagligen förts bort från 

andra medlemsstaters territorium före den 

1 januari 1993. 

 

 

Ändringsförslag  24 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 1 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

vart femte år och första gången i […] 

överlämna en rapport om tillämpningen av 

detta direktiv. 

1. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

vart femte år och första gången senast 

den 1 december 2017 överlämna en 

rapport om tillämpningen av detta direktiv. 

 

Ändringsförslag  25 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Vart femte år ska kommissionen 

framlägga en rapport till 

Europaparlamentet, rådet och Europeiska 

2. Vart femte år och första gången senast 

den 1 juli 2018 ska kommissionen 

framlägga en rapport till 
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ekonomiska och sociala kommittén om 

tillämpningen av detta direktiv. Rapporten 

ska eventuellt åtföljas av lämpliga förslag. 

Europaparlamentet, rådet och Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén om 

tillämpningen av detta direktiv. Rapporten 

ska eventuellt åtföljas av lämpliga förslag 

till översyn av detta direktiv. 

 

Ändringsförslag  26 

Förslag till direktiv 

Artikel 16a (ny) 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 16a 

 En rådgivande kommitté bestående av 

nationella sakkunniga ska inrättas för att 

granska alla frågor som rör 

genomförandet av detta direktiv, och 

framför allt IMI-systemets anpassning till 

kulturföremålens särskilda karaktär, 

utbyte av information mellan 

medlemsstaterna och de bästa metoder 

som medlemsstaterna har genomfört. 

Motivering 

Ändringsförslaget syftar till att återinföra en artikel som kommissionen tagit bort. Med 

hänsyn till att direktiv 93/7/EEG inte har varit särskilt effektivt är det nödvändigt att 

kommittén fortsätter att sammanträda för att regelbundet kunna följa upp hur direktivet 

genomförs i medlemsstaterna, vilka ska inrikta sin verksamhet särskilt på de punkter som 

anges i denna artikel. 

 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – stycke 1 

 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska sätta i kraft de lagar 

och andra författningar som är nödvändiga 

för att följa artiklarna [artikel 1.1, 

artikel 4 första stycket punkt 3, artikel 4 

Medlemsstaterna ska sätta i kraft de lagar 

och andra författningar som är nödvändiga 

för att följa detta direktiv tolv månader från 
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fjärde stycket, artikel 6 tredje stycket, 

artikel 7, artikel 9 och artikel 16] i detta 

direktiv senast tolv månader från dess 

antagande. 

dess antagande. 
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MOTIVERING 

Rådets direktiv 93/7/EEG av den 15 mars 2013 om återlämnande av kulturföremål som 

olagligen förts bort från en medlemsstats territorium antogs för att skydda kulturföremål och 

särskilt nationella skatter i samband med att EU:s inre gränser började avskaffas den 

1 januari 1993.  

Medlemsstaterna var då rädda för att de skulle överösas med ansökningar om återlämnanden 

och antog därför en tämligen restriktiv och mycket begränsande lagstiftning.  

Först och främst kan endast sådana kulturföremål bli föremål för en talan om återlämnande 

som klassas som ”nationella skatter” enligt artikel 36 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget). I artikel 1 definieras detta begrepp med hänvisning till en 

tämligen strikt bilaga över de olika kategorier av kulturföremål som klassas som nationella 

skatter och som kan bli föremål för återlämnande. Vidare ska de flesta kulturföremål uppfylla 

vissa ålderskrav och ekonomiska gränsvärden.  

I maj 2013 föreslog kommissionen en omarbetning av 1993 års direktiv med utgångspunkt i 

utvärderingsrapporterna avseende direktivet och då särskilt den fjärde rapporten.  

Enligt den konsekvensbedömning som medföljde det omarbetade förslaget har det endast 

väckts talan om återlämnande 15 gånger sedan 1993, nämligen tre gånger 1999–2003, 

sex gånger 2004–2007 och sex gånger 2008–20111. Endast i sju av fallen ledde det till att 

kulturföremålen återlämnades. Man kan således dra slutsatsen att 1993 års direktiv har haft en 

begränsad betydelse även om ett återlämnande kan omfatta flera kulturföremål, vilket var 

fallet i ett av dessa ärenden där det rörde sig om 30 000 arkivhandlingar.  

Siffrorna ska sättas i relation till de 462 återlämnanden som gjorts inom ramen för uppgörelser 

i godo, men även till alla de kulturföremål som stulits eller blivit föremål för 

gränsöverskridande olaglig handel. Mellan 2008 och 2011 återfanns över 

10 000 kulturföremål i Italien och Rumänien samt 365 kulturföremål i Grekland som 

olagligen hade förts bort från en medlemsstats territorium3. Man har även kunnat konstatera 

att det i genomsnitt har begåtts 8 000 brott4 mot kulturarvet varje år mellan 2007 och 2010, 

främst i vissa medlemsstater, nämligen Frankrike5, Tyskland, Polen och Italien (som 

tillsammans står för 79 procent av de brott som konstaterades 2007), medan Tjeckien däremot 

verkar vara den medlemsstat som har drabbats hårdast av den här typen av brott.  

Enligt kommissionen har den olagliga handeln med kulturföremål, och särskilt nationella 

skatter, ökat avsevärt de senaste åren. Denna slags olagliga handel är den tredje största sett till 

de intäkter som går till den organiserade brottsligheten.  

                                                 
1 Se sida 11 i konsekvensbedömningen.Det är beklagansvärt att kommissionen inte preciserar vilka 

medlemsstater det gäller, till skillnad från vid uppgörelser i godo om återlämning av kulturföremål.  
2 Se sida 11 i konsekvensbedömningen. 
3 Se sidorna 9 och 12 i konsekvensbedömningen. 
4 Se sida 9 i konsekvensbedömningen. 
5 Brotten minskade med nästan 50 procent i Frankrike mellan 2007 och 2009, medan de minskade i mindre 

omfattning i Tyskland. 
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Orsakerna till direktivets begränsade betydelse 

Kommissionen anger tre skäl till att direktivet har haft en begränsad betydelse: 1) de krav som 

ställs på föremål som klassas som ”nationella skatter” för att de ska kunna bli föremål för 

återlämnande (kategorier samt gränsvärden i fråga om ekonomiskt värde och ålder), 2) de 

korta preskriptionstiderna och tidsfristerna för att väcka talan om återlämnande och 3) 

kostnaderna för ersättning. 

Syftet med omarbetningen 

Syftet med omarbetningen är att öka antalet återlämnanden av kulturföremål som klassas som 

nationella skatter. Kommissionen föreslår därför att bilagan till 1993 års direktiv tas bort och 

att tidsfristerna för att väcka talan om återlämnande och preskriptionstiderna för en sådan 

talan förlängs.  

Omarbetningen syftar även till att åstadkomma en tillnärmning av medlemsstaternas 

lagstiftning i fråga om villkoren för ersättning till innehavaren av det föremål som omfattas av 

återlämnande, genom att ge bevisbördan till innehavaren och inte längre hänvisa till 

medlemsstaternas lagstiftning i detta avseende. Innehavaren måste kunna bevisa att han eller 

hon har visat vederbörlig omsorg och uppmärksamhet vid anskaffandet av föremålet, det vill 

säga att han eller hon har vidtagit tillräckliga åtgärder för att förvissa sig om föremålets 

lagliga ursprung. Eftersom innehavaren oftast är en aktör på konstmarknaden förefaller det 

tämligen naturligt att kräva att han eller hon ska ha gjort allt för att förvissa sig om 

kulturföremålets laglighet innan han eller hon beviljas ersättning.  

Kommissionen vill även förbättra samarbetet mellan behöriga nationella myndigheter inom 

området för återlämnande av kulturföremål för att i möjligaste mån undvika rättsliga 

förfaranden. Kommissionen föreslår därför att myndigheterna tillämpar ett nytt instrument för 

administrativt samarbete inom EU, nämligen informationssystemet för den inre marknaden. 

Detta är ett elektroniskt verktyg som tagits fram för att förbättra kommunikationen och 

samarbetet mellan myndigheterna i medlemsstaterna inom ramen för lagstiftningen om den 

inre marknaden. Föredraganden ställer sig frågande till vikten av detta verktyg när det 

kommer till kulturföremål. Av EU:s befintliga instrument verkar det som att 

informationssystemet för den inre marknaden är det lämpligaste för att man ska kunna 

genomföra direktivet, bland annat eftersom det kan inrymma information om kulturföremål 

som definieras eller klassas som nationella skatter och stulna kulturföremål samt ge en säker 

tillgång till internet och användas på alla EU-språk. Dessutom kan alla myndigheter i de 

30 länderna i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) få tillgång till instrumentet. 

Kulturföremål – nationella skatter 

Av naturliga skäl finns det ingen gemensam definition i medlemsstaterna av begreppet 

nationella skatter som har ett konstnärligt, historiskt och arkeologiskt värde. Här hänvisas det 

till artikel 36 i EUF-fördraget som föreskriver att medlemsstaterna får skydda vissa av sina 

kulturföremål. 

I en del medlemsstater har man inte ansett att begreppet behöver definieras och i andra 

tillämpas mycket varierande definitioner, särskilt eftersom kulturarvet skiljer sig så kraftigt åt 

mellan medlemsstaterna. 
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Syftet med bilagan till 1993 års direktiv var inte att definiera begreppet nationella skatter utan 

att fastställa de kategorier av nationella skatter som kan bli föremål för en talan om 

återlämnande, eftersom offentliga samlingar förtecknade hos museer, arkiv eller biblioteks 

bevarade samlingar eller kulturföremål som ingår i inventarier i kyrkliga institutioner1 

automatiskt omfattas av direktivets tillämpningsområde utan att föremålen i fråga är 

förtecknade i bilagan.  

Vidare har det rått förvirring eftersom det finns en bilaga som är nästan identisk med 

direktivets bilaga i rådets förordning (EG) nr 116/2009 om export av kulturföremål, men som 

avser alla kulturföremål och inte bara nationella skatter.  

Den främsta förklaringen till att begreppet kulturföremål tillämpas är Unescokonventionen 

från 1970 om åtgärder för att förbjuda och förhindra olovlig införsel, utförsel och överlåtelse 

av äganderätten till kulturegendom och Unidroitkonventionen från 1995 om stulna eller 

olagligt utförda kulturföremål. Föredraganden anser därför att det skulle vara lämpligt att i 

förtydligande syfte ändra direktivets titel så att det tydligt hänvisar till begreppet nationella 

skatter. 

Den inre marknadsmetoden 

Den rättsliga grunden för kommissionens föreslagna översyn rör tillnärmning av nationell 

lagstiftning (artikel 114 i EUF-fördraget) och ingår i de åtgärder som syftar till att upprätta 

eller säkerställa den inre marknadens funktion, i enlighet med artikel 26 i EUF-fördraget som 

artikel 114 hänvisar till.  

Föredraganden förstår att man valt denna metod som har historiska skäl, liksom anges ovan, 

men detta handlar inte bara om fri rörlighet för varor utan även om skydd av kulturarvet. En 

metod som är mer förenlig med EU:s kulturella ambitioner skulle dessutom kunna 

möjliggöras genom en hänvisning till artikel 167 i EUF-fördraget om EU:s insatser på det 

kulturella området, särskilt punkt 2 som handlar om bevarande och skydd av det kulturarv 

som har europeisk betydelse, däribland nationella skatter, och samarbete mellan 

medlemsstaterna.  

Omarbetningsförfarandet 

Med tanke på ovanstående håller föredraganden fullständigt med om att direktivet behöver ses 

över, men beklagar att kommissionen har försenat omarbetningsförfarandet som begränsar 

Europaparlamentets ändringsbefogenheter eftersom det endast får göra ändringar i de delar av 

direktivet som kommissionen tillåter att parlamentet gör ändringar i.  

Oaktat dessa konstateranden och svårigheter föreslår föredraganden ändringar som hon anser 

vara nödvändiga för att stärka målen med omarbetningsförslaget.  

Föredraganden föreslår att artikel 1 i förslaget till direktiv ändras och att endast 

hänvisningarna till gränsvärdena för ekonomiskt värde och ålder tas bort i bilagan samt att 

bilagan bara blir vägledande.  

                                                 
1 Artikel 1 i 1993 års direktiv. 
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Föredraganden föreslår även en ändring av frasen ”ett föremål som före eller efter dess 

olagliga bortförande från en medlemsstats territorium, klassas”, eftersom formuleringen leder 

till juridisk oklarhet. Hon anser även att en hänvisning måste göras till kulturföremål som 

släpps ut på marknaden efter olagliga utgrävningar. 

Föredraganden föreslår även en ändring av stycket om god tro i artikel 9 för att undanröja 

vissa juridiska oklarheter och tydligt fastställa sambandet mellan rätten till ersättning och den 

omsorg och uppmärksamhet som uppvisats av innehavaren av det kulturföremål som är 

föremål för en talan om återlämnande.  

Med anledning av den bristande betydelsen av 1993 års direktiv föreslår föredraganden att 

man bevarar den kommitté som har i uppgift att övervaka genomförandet av texten. 

Föredraganden föreslår dessutom att medlemsstaterna överlämnar en rapport om 

genomförandet av det nya direktivet ungefär vart tredje år efter att det omarbetade direktivet 

antagits. Enligt föredraganden är en sådan ändring nödvändig för att medlemsstaterna och 

kommissionen, tillsammans med Europaparlamentet, ska kunna föra diskussioner om hur man 

i ännu större utsträckning kan nå syftet med översynen.  

Föredraganden föreslår även ändringar i fråga om informationssystemet för den inre 

marknaden genom att göra en tydlig hänvisning till lagstiftningsbestämmelser om skydd av 

personuppgifter.  

Andra ändringar som föredraganden föreslår syftar helt enkelt till att skapa en viss koherens i 

direktivets bestämmelser och underlätta tillämpningen av dessa, ändringarna i artikel 4.2 och 

4.3. Här återinförs särskilt kravet på att medlemsstaterna ska utbyta information i händelse av 

återlämnande. 

Föredraganden föreslår även ändringar i skälen med koppling till de förslagna ändringarna av 

de olika artiklarna.  

Avslutningsvis föreslås det att EU och medlemsstaterna ska underteckna och ratificera 

Unesco- och Unidroitkonventionerna om kulturföremål.  
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BILAGA: SKRIVELSE FRÅN UTSKOTTET FÖR RÄTTSLIGA FRÅGOR 

 

 

  

 EUROPAPARLAMENTET 2009 - 2014 

 

Utskottet för rättsliga frågor 

 

Doris Pack 

Ordförande, utskottet för kultur och utbildning 

ASP 10E102 

Angående: Förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om återlämnande av 

kulturföremål som olagligen förts bort från en medlemsstats territorium 

(omarbetning) 2013/0162(COD) COM(2013)139  

 

Utskottet för rättsliga frågor har undersökt det ovannämnda förslaget, i enlighet med 

artikel 87 om omarbetning i Europaparlamentets arbetsordning. 

I punkt 3 i denna artikel står följande:  

”Om utskottet med ansvar för rättsliga frågor anser att förslaget inte innebär några andra 

ändringar i sak än dem som angetts som sådana, ska det informera det ansvariga utskottet om 

detta. 

Det utskott som är ansvarigt för ärendet får i så fall bara behandla ändringsförslag om de 

berör de delar av förslaget som innehåller ändringar och uppfyller villkoren i artiklarna 156 

och 157. 

Om emellertid det ansvariga utskottet i enlighet med punkt 8 i det interinstitutionella avtalet 

avser att även lägga fram ändringsförslag till de kodifierade delarna av förslaget, ska det 

omedelbart meddela rådet och kommissionen sin avsikt, och kommissionen bör före 

omröstningen i enlighet med artikel 54 meddela utskottet hur den ställer sig till 

ändringsförslagen och huruvida den avser att dra tillbaka sitt förslag till omarbetning eller 

inte.” 



 

RR\1017091SV.doc 27/30 PE519.705v02-00 

 SV 

Företrädare för rättstjänsten deltog i det arbete som utfördes av den rådgivande grupp som 

behandlade omarbetningsförslaget. Efter deras yttrande och med hänsyn tagen till 

föredragandens rekommendationer anser utskottet för rättsliga frågor att förslaget inte innebär 

några andra ändringar i sak än dem som angetts som sådana i förslaget eller i den rådgivande 

gruppens yttrande samt att förslaget, vad kodifieringen av de oförändrade bestämmelserna i 

tidigare rättsakter beträffar, enbart innebär att befintliga texter kodifieras, utan att på något 

sätt ändras i sak. 

Sammanfattningsvis rekommenderar utskottet för rättsliga frågor enhälligt med 21 röster för1 

och efter att ha diskuterat förslaget vid sitt sammanträde den 5 november 2013, att utskottet 

för kultur och utbildning, som är ansvarigt utskott, behandlar ovannämnda förslag i enlighet 

med artikel 87. 

Med vänlig hälsning 

Bilaga 

                                                 
1  
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BILAGA: YTTRANDE FRÅN DEN RÅDGIVANDE GRUPPEN, SAMMANSATT AV 
DE JURIDISKA AVDELNINGARNA VID EUROPAPARLAMENTET, RÅDET OCH 

KOMMISSIONEN 

 

 

 

 

DE JURIDISKA AVDELNINGARNAS 

RÅDGIVANDE GRUPP 

Bryssel den 1 oktober 2013 

YTTRANDE 

 TILL EUROPAPARLAMENTET 

  RÅDET 

  KOMMISSIONEN 

Förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om återlämnande av kulturföremål 

som olagligen förts bort från en medlemsstats territorium (omarbetning) 

COM(2013)0311 av den 31 maj 2013 – 2013/0162(COD) 

I enlighet med det interinstitutionella avtalet av den 28 november 2001 om en mer 

strukturerad användning av omarbetningstekniken för rättsakter, särskilt punkt 9, 

sammanträdde den rådgivande gruppen, sammansatt av de juridiska avdelningarna vid 

Europaparlamentet, rådet och kommissionen, den 4 juli 2013 för att bland annat granska 

ovannämnda förslag från kommissionen. 

Vid sammanträdet1 behandlade gruppen förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv 

som syftar till en omarbetning av rådets direktiv 93/7/EEG av den 15 mars 1993 om 

återlämnande av kulturföremål som olagligen förts bort från en medlemsstats territorium, och 

konstaterade enhälligt följande: 

1) Motiveringen borde ha varit utformad på ett sätt som helt och hållet överensstämmer med 

de relevanta bestämmelserna i det interinstitutionella avtalet. Enligt punkt 6 a iii i detta avtal 

ska det i motiveringen anges exakt vilka bestämmelser i den tidigare rättsakten som inte 

ändras.  

2) I förslaget till omarbetning borde följande textavsnitt ha markerats med den gråskuggning 

som normalt används för att för att markera innehållsmässiga ändringar: 

– I skäl 4: strykningen av den andra, tredje och fjärde meningen i det tredje skälet i 

direktiv 93/7/EEG (dvs. ”Tillämpningen av systemet bör vara så enkel och effektiv som 

möjligt. För att underlätta samarbete vad avser återlämnande bör tillämpningsområdet 

                                                 
1  Gruppen förfogade över den engelska, den franska och den tyska språkversionen av förslaget och arbetade 

utifrån den franska, som var textens originalversion. 
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begränsas till artiklar som tillhör gemensamma kategorier av kulturföremål. Bilagan till detta 

direktiv är följaktligen inte avsedd att definiera föremål som klassas som nationella skatter 

enligt den artikel 36, utan endast kategorier av föremål som kan klassas som sådana och 

följaktligen omfattas av det förfarande för återlämnande som införs genom detta direktiv.”). 

– I artikel 7.1: införandet av orden ”den centrala myndigheten i”. 

– I artikel 9: strykningen av orden ”den finner att” och tillägget av orden ”bevisligen har”. 

Vid behandlingen var gruppen enig om att förslaget inte innehåller några innehållsmässiga 

ändringar utöver dem som anges i förslaget eller i detta yttrande. Gruppen konstaterade vidare 

att förslaget i fråga om kodifieringen av de oförändrade bestämmelserna i de tidigare 

rättsakterna tillsammans med dessa ändringar endast gäller en kodifiering av de befintliga 

rättsakterna som inte ändrar deras sakinnehåll. 

C. PENNERA    H. LEGAL   L. ROMERO REQUENA 

Juridisk rådgivare   Juridisk rådgivare  Generaldirektör  
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